Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Padomes 1981. gada 30. jūnija Regula (EEK) Nr. 1945/81, kas ierobežo investīciju palīdzību cūkkopībai

EIROPAS KOPIENU PADOME,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā 43. pantu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu 1,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu 2,

ņemot vērā Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzinumu3,

tā kā 9. pants Padomes 1972. gada 17. aprīļa Direktīvā 72/159/EEC par zemnieku saimniecību modernizāciju 4, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 81/528/EEC 5, ierobežo palīdzības piešķiršanu attīstības plāna īstenošanai;

tā kā, lai ņemtu vērā tirgus līdzsvara mērķi Kopienā, būtu jāmaina īpašie nosacījumi, ar kuriem tiek piešķirta investīciju palīdzība cūkkopības nozarē,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. Aizliedz investīciju palīdzību cūkkopībā, izņemot gadījumus, kad piešķirtais investīciju apjoms nepieciešams, lai sasniegtu 550 cūku vietas fermā.

Komisija var atļaut dalībvalstij koriģēt pirmajā daļā minēto ierobežojumu saistībā ar fermu attīstības plānu īpašos gadījumos, ja 550 cūkām paredzētās vietas nenodrošina salīdzināmo gūto ienākumu 1,5 cilvēkdarba vienībām Tomēr pat šādos gadījumos palīdzību var nepiešķirt tai investīciju daļai, kas palielina cūkām paredzēto vietu skaitu, pārsniedzot 1000 vietas.

2. Sīki izstrādātus noteikumus šā panta piemērošanai pieņem saskaņā ar Direktīvas 72/159/EEC 18. pantā noteikto kārtību. 

2. pants

Direktīvas 72/159/EEC 9. panta 2. punkta pirmo daļu aizstāj ar šādu: 

“2. Ja attīstības plāns paredz investīcijas cūkkopībā, uz palīdzību, ko piešķir šai investīcijai saskaņā ar 8. panta 1. punkta b) un c) apakšpunktu, attiecina nosacījumu, ka pēc plāna izpildes zemnieku saimniecība varēs ražot vismaz 35 % no cūku patērētās barības.” 

3. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Luksemburgā, 1981. gada 30. jūnijā.


Padomes vārdā —

priekšsēdētājs

G. Brakss [G. BRAKS]

1 OJ No C 124, 17.5.1979, p. 1. 

2 OJ No C 85, 8.4.1980, p. 57. 

3 OJ No C 53, 3.3.1980, p. 22. 

4 OJ No L 96, 23.4.1972, p. 1.

5 Skat. šā “Oficiālā Vēstneša” 41. lpp. 
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